NEGOTIATED PROCEDURE WITH PUBLICATION OF A
CONTRACT NOTICE FOR PREPARING A STUDY OF
GENERATORS MODELS UPDATE AND VERIFICTIONS
FOR THE ISOLATED OPERATION TEST

I. GENERAL PROVISIONS

1.1. LITGRID AB (hereinafter referred to as the
'Contracting Entity’) intends to procure, through a
negotiated procedure with publication of a contract
notice, a study of generators models update and

verification for the

isolated operation test. A

simplified tendering procedure will be applied.
1.2. Main terms and definitions:

Central
Public
Procurement
Portal (CVP
IS)

Tenderer

Services

Winning
Tender

An official information
which:

1) public procurement notices and
reports are published and managed;

2) public procurement procedures are
conducted;

3) summaries of planned public
procurement procedures, contract
documents, public sale and purchase
contracts, draft contract agreements
and other public procurement
information are published;

4) public procurement documents are
archived and stored;

5) other statutory actions are taken.

system in

- the Supplier that has submitted the
Tender.

- the services of preparing a study of
generators models update and
verification for the isolated operation
test of the Technical Specifications
(Annex 1 to these Conditions).

- the Tender that has been recognised
by the Commission as the Winning

Tender in accordance with the
Republic of Lithuania Law on
Procurement Conducted by

Contracting Entities Operating in the
Water, Energy, Transport and Postal
Services Sectors (the ‘Law on
Procurement‘) and the Contract
Documents.

GENERATORIYU MODELIY ATNAUJINIMO IR
VERIFIKAVIMO DEL 1ZOLIUOTO DARBO ATLIKIMO
STUDIJOS PIRKIMO SKELBIAMY DERYBU BUDU

SALYGOS

I.BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. LITGRID AB (toliau - Perkantysis subjektas)
skelbiamy deryby bidu perka Generatoriy modeliy

atnaujinimo

ir verifikavimo dél izoliuoto darbo

atlikimo studija - vykdomas supaprastintas pirkimas.

1.2. Pagrindinés savokos:

Centriné
viesyjy
pirkimy
informacin
e sistema
(toliau
tekste -
CVP IS)

Dalyvis

Paslaugos

Konkursg,
laiméjes
Pasitlymas

Valstybés informaciné sistema, kurioje:
1) teikiami ir tvarkomi vieSyjy pirkimy
skelbimai ir ataskaitos;

2) atliekamos  vieSyjy  pirkimy
proceddros;

3) skelbiamos planuojamy atlikti
vieSyjy pirkimy suvestinés, vieSyjy

pirkimy dokumentai, vieSojo pirkimo-
pardavimo sutartys, preliminariosios
viesojo pirkimo-pardavimo sutartys ir
kita informacija apie vieSuosius
pirkimus;

4) archyvuojami ir saugomi vieSuyjy
pirkimy dokumentai;

5) atliekami kiti jstatymuose nustatyti
veiksmai.

- Pasililyma pateikes Tiekéjas.

- Techninés specifikacijos reikalavimus
(Pirkimo salygy 1 priedas) atitinkancios
Generatoriy modeliy atnaujinimo ir
verifikavimo dél izoliuoto darbo
atlikimo studijos parengimo paslaugos.

- Pasiulymas, kuris, vadovaujantis
Lietuvos Respublikos Pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ar pasto paslaugy srities
perkanciujy subjekty jstatymo (toliau -

Pirkimy jstatymas) bei Pirkimo
dokumentais, Komisijos pripazintas
laiméjusiu.



Winning
Tenderer

Conditions
of
Negotiated
Procedure

Commission

Application

Initial
Tender

Final Tender

Contracting
Entity

Procurement

- the Tenderer whose Tender has been
recognised as the Winning Tender by
the Commission and awarded the
Contract by the Contracting Entity.

- this document.

- the Procurement Commission formed
by the Contracting Entity that operates
according to the LITGRID AB
Procurement Commission‘s
Regulations approved by the
Contracting Entity.

- an intention expressed by the
Supplier to take part in the
procurement procedures,

accompanied by documents evidencing
the absence of grounds for exclusion
and compliance with the qualifications
requirements.

- a set of documents whereby the
Services are offered in accordance
with the Contracting Entity’s Contract
Documents, submitted via CVP IS by
candidates invited by the Contracting
Entity according to the procedure set
out in the Contract Documents.

- a set of documents submitted by the
Supplier after the Negotiations, in
accordance with the Contracting
Entity‘s requirements including the
documents submitted as part of the
Initial Tender, except those provisions
that are specified therein as provisions
amended during the Negotiations
and/or in the Final Tender.

- LITGRID AB, business ID 302564383, a

public company established and
operating under the Lithuanian law,
registered office address A.

Juozapaviciaus g. 13, LT-09311 Vilnius,
Republic of Lithuania, telephone
+370707 02171 , fax +3705 272 3986.

- the procurement of the Services
conducted by the Contracting Entity in
accordance with the Law on
Procurement and the Contract

Konkursg
laiméjes
Dalyvis

Pirkimo
salygos

Komisija

Paraiska

Pirminis
pasitilymas

Galutinis
pasiilymas

Perkantysis
subjektas

Pirkimas

- Dalyvis, kurio Pasitlymas Komisijos
yra pripazintas laiméjusiu ir kuriam bus
pasitlyta sudaryti su Perkanciuoju
subjektu organizacija Pirkimo sutartj.

- §is dokumentas.

Perkanciojo subjekto sudaryta pirkimy
komisija, kuri veikia pagal Perkanciojo
subjekto patvirtintg LITGRID AB pirkimy
komisijos darbo reglamenta.

Tiekéjo  pareikstas pageidavimas
dalyvauti pirkimo procedurose, kartu
pateikiant pasalinimo pagrindy
nebuvimag, atitikimg kvalifikacijos
reikalavimams, jrodancius dokumentus.

Perkanciojo subjekto pakviesty
kandidaty teikiama, Pirkimo
dokumentuose nustatyta tvarka CVP IS
elektroninemis priemonemis pateikty
dokumenty visuma, kuria sitlomos
Paslaugos pagal Perkanciojo subjekto
Pirkimo dokumentuose nustatytas
Pirkimo salygas.

- pagal Perkanciojo subjekto nustatytas
salygas bei terminus po Deryby Tiekéjo
pateikty dokumenty visuma, jskaitant
Pirminiame pasitilyme pateiktus
dokumentus, isSskyrus juose nurodytas
salygas, kurios buvo pakeistos Deryby
metu ir (ar) Galutiniame pasiilyme.

- LITGRID AB, j. k. 302564383, pagal
Lietuvos Respublikos jstatymus isteigta
ir veikianti akciné bendrove, kurios
buveiné  registruota  adresu  A.
Juozapaviciaus g. 13, LT-09311 Vilnius,
Lietuvos Respublika, tel. +370 707 021
71, faksas +370 5 272 3986.

- Perkanciojo subjekto
Paslaugy pirkimas,
vadovaujantis  Pirkimy

vykdomas
atliekamas
jstatymu ir



Documents. The aim of the
Procurement is to conclude the
Contract with the Supplier.

Contract - the documents and data describing

Documents the Object of Procurement and
conditions of procurement, published
or presented to the Suppliers through
the CVP IS by the Contracting Entity.

Contract - a contract for the sale and purchase
of the Services to be concluded by and
between the Winning Tenderer and the
Contracting Entity.

Supplier - any economic operator - a natural
person, a legal person, another
organisation or a division or a group
thereof that can offer or is offering the
Services.

Contract - a notice of procurement of the

Notice Services published by the Contracting
Entity according to the procedure laid
down in the Law on Procurement.

Negotiated - a method of procurement whereby

Procedure any interested Supplier may submit an

with application. Initial Tenders may be

Publication
of a

submitted only by the candidates
invited by the Contracting Entity

Contract (according to Article 73 of the Law on
Notice Procurement).

Draft - the draft contract in the form
Contract provided in Annex 5 to the Conditions

of Negotiated Procedure.

Technical - a document provided in Annex 1 to
Specifica- the  Conditions of Negotiated
tions Procedure setting out technical

requirements for the Services.

1.3 The Procurement specified in these Conditions
shall be conducted in accordance with the Law on

Procurement,

other legal acts governing public

procurement, and the Contract Documents.

Pirkimo dokumentais. Pirkimo tikslas -
sudaryti Pirkimo sutartj su Tiekéju.

Pirkimo - Perkanciojo subjekto skelbiami ar

dokumentai pateikiami Tiekéjams CVvP IS
elektroninémis priemonémis
dokumentai ir duomenys,
apibudinantys perkama objekta ir
Pirkimo salygas.

Pirkimo - tarp Konkursa laiméjusio Dalyvio ir

sutartis Perkanciojo  subjekto numatoma
sudaryti Paslaugy viesojo pirkimo
pardavimo sutartis.

Tiekéjas - kiekvienas ukio subjektas - fizinis
asmuo, juridinis asmuo, kitos
organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy
asmeny grupé - galintis pasiulyti ar
sitlantis Paslaugas.

Skelbimas - Perkanciojo subjekto skelbimas apie

apie Paslaugy pirkima, paskelbtas Pirkimy

Pirkima jstatyme nustatyta tvarka.

Skelbiamos - pirkimo biadas, kai paraiska gali

derybos pateikti  kiekvienas  suinteresuotas
tiekéjas, Pirminius pasitlymus teikia tik
Perkanciojo subjekto pakviesti
kandidatai  (vadovaujantis  Pirkimy
jstatymo 73 str.).

Pirkimo - Pirkimo salygy 5 priede pateiktas

sutarties siillomos pasirasyti Pirkimo sutarties

projektas projektas.

Techniné - Pirkimo salygy 1 priede pateiktas

specifika- dokumentas,  kuriame  pateikiami

cija Paslaugoms keliami techniniai
reikalavimai.

1.3. Pirkimo salygose nurodytas Pirkimas vykdomas

vadovaujantis Pirkimy {statymu, kitais vieSuosius

pirkimus reglamentuojanciais teisés aktais bei

Pirkimo dokumentais.

1.4. The Procurement shall be implemented according
to the principles of equality, non-discrimination,
transparency and mutual recognition and complying
with the requirements for confidentiality and
impartiality. The principle of reasonableness shall
apply in adopting decisions on the Conditions.

1.4 Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiSkumo,
nediskriminavimo, skaidrumo, abipusio pripazinimo,
proporcingumo principy ir konfidencialumo bei
nesaliskumo reikalavimy. Priimant sprendimus dél
Pirkimo salygu, vadovaujamasi racionalumo principu.



1.5. The Contract Documents shall be published on
CVP IS at https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt
together with the Procurement Notice. The Contract
Documents shall be presented in Lithuanian and
English. In case of any discrepancy between the
Lithuanian and English texts, the Lithuanian version
shall prevail. The Tenderers shall not be furnished
with the Contract Documents individually.

1.6. Any written communication between the
Contracting Entity and the Supplier shall be in
Lithuanian or English by electronic means via CVP IS.
1.7. The Contracting Entity shall have the right, prior
to expiry of the term for the submission of the
Applications, to clarify/update the Contract
Documents on its own initiative. The Contracting
Entity shall publish such clarifications/updates on CVP
1S. If the published information is updated less than 3
(three) days until the deadline for the submission of
the Tenders, the Contracting Entity shall update the
Contract Notice accordingly and shall extend the term
for the submission of the Tenders for a reasonable
period during which the Suppliers can take account of
the clarifications/updates of the Contract Documents
in the preparation of their Tenders.

1.8. The Supplier may request the Contracting Entity
to provide clarifications of the Contract Documents or
additional information related thereto. The
Contracting Entity shall reply to any request for
clarifications of the Contract Documents received via
the CVP IS no later than 5 (five) days prior to the
deadline for the submission of the Applications and no
later than 3 (three) days prior to the deadline for the
submission of the Tenders. The Contracting Entity
shall publish the clarifications/additional information
on the CVP IS no later than 3 (three) days prior to the
deadline for the submission of the Applications and no
later than 2 (two) days prior to the deadline for the
submission of the Tenders. By publishing the
clarifications of the Contract Documents the
Contracting Entity shall not specify the source of the
request for clarification.

1.9. The Contracting Entity shall be entitled to, and if
at least one of the conditions of Article 53(4) of the
Law on Procurement is fulfilled, must extend the
deadline for the submission of the Tenders.

1.10. The Contracting Entity may terminate the
procurement procedures at any time prior to
conclusion of the Contract due to unforeseen
circumstances and in the event of violation of the
principles referred to in Clause 29(1) of the Law on
Procurement and the situation cannot be rectified.
1.11. The Contracting Entity shall not indemnify the
Suppliers for any expenses related to the acquisition
of the Contract Documents, preparation and
submission of the Applications and Tenders including

1.5. Pirkimo dokumentai skelbiami CVP IS interneto
adresu: https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt kartu su
Skelbimu apie Pirkima. Visi Pirkimo dokumentai
pateikiami lietuviy ir angly kalbomis. Nors pirkimo
dokumentai pateikti lietuviy ir angly kalbomis, esant
priestaravimui tarp ju, pirmenybé teikiama pirkimo
dokumentams lietuviy kalba. Atskirai pirkimo
dokumentai Dalyviams nebus teikiami.

1.6. Visi susiraSinéjimai tarp Perkanciojo subjekto ir
Tiekéjo vykdomi lietuviy arba angly kalbomis CVP IS
elektroninémis priemonémis.

1.7. Nepasibaigus Paraisky pateikimo terminui,
Perkantysis subjektas turi teise savo iniciatyva
paaiskinti (patikslinti) Pirkimo dokumentus. Tokius
paaiskinimus (patikslinimus) Perkantysis subjektas
paskelbia CVP IS. Jeigu iki ParaiSky pateikimo termino
pabaigos lieka maziau nei 3 (trys) dienos, tuo atveju,
kai tikslinama paskelbta informacija, Perkantysis
subjektas atitinkamai patikslina Skelbimg apie
pirkima ir pratesia ParaiSky pateikimo terming
protingumo kriterijy atitinkanciam terminui, per kurj
Tiekéjai, rengdami ParaiSkas galéty atsizvelgti i
Pirkimo dokumenty paaiskinimus (patikslinimus).

1.8. Tiekéjas gali prasyti, kad Perkantysis subjektas

paaiskinty Pirkimo dokumentus ar pateikty
papildomos su Pirkimo dokumentais susijusios
informacijos. Perkantysis subjektas atsakys |

kiekviena Tiekéjo CVP IS elektroninémis priemonemis
pateikta prasyma paaiskinti Pirkimo dokumentus ar
pateikti papildomos informacijos, jeigu jis gautas ne
véliau kaip prie$ 5 (penkias) dienas iki Paraisky ir ne
véliau kaip pries 3 (tris) dienas iki Pasitlymy
pateikimo termino pabaigos. Perkantysis subjektas
Pirkimo dokumenty paaiskinima ar papildomg
informacija pateikia (paskelbia) CVP IS elektroninémis
priemonémis ne véliau kaip likus 3 (trims) dienoms iki
Paraisky ir 2 (dviem) dienoms iki Pasitilymy pateikimo
termino pabaigos. Perkantysis subjektas,
paskelbdamas Pirkimo dokumenty paaiskinimus,
nenurodo i$ ko gautas praSymas pateikti paaiskinima.
1.9. Perkantysis subjektas turi teise, jeigu yra bent
viena i§ Pirkimy jstatymo 53 straipsnio 4 dalies
nuostaty - privalo, pratesti Pasiilymy pateikimo
terming.

1.10. Perkantysis subjektas bet kuriuo metu iki
Pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti
Pirkimo procediras dél aplinkybiy, kuriy nebuvo
galima numatyti, ir jeigu buvo paZeisti Pirkimo
jstatymo 29 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir
atitinkamos padéties negalima iStaisyti.

1.11. Perkantysis subjektas neatlygins Tiekéjams
jokiy islaidy, susijusiy su Pirkimo dokumenty
isigijimu, ParaiSky ir Pasidlymy parengimu bei
pateikimu, iskaitant, bet neapsiribojant, islaidas,



but not limited to the costs related to the copying and
printing of documents, postal or courier services,
business trips and meetings, transport,
accommodation, salaries, solicitors’ and other
persons’ fees, documentation and taxes and any other
expenses related to the participation in the
procurement procedure.

1.12. Authorised contact person of the Contracting
Entity: Sandra Kuzminskaité.

1.13. The Contracting Entity shall not hold meetings
with the Suppliers for clarification of the Contract
Documents.

Il. OBJECT OF PROCUREMENT AND REQUIREMENTS
FOR SUPPLIERS

2.1. The Supplier shall provide the Services referred
to in the definition of the ‘Services’ in Clause 1.2 of
these Conditions.

2.2. The Supplier shall provide the Services by his own
means and facilities, at his cost and risk, and by
acquiring any equipment, devices, products, materials
etc. required for the provision of the Services
specified in the Contract Documents at his own cost.

2.3. The Supplier may hire, on the terms and
conditions set out in the Contract Documents, a
subcontractor/subcontractors of appropriate
qualifications for the provision of individual Services.

lil. PRICE AND CURRENCY

3.1. The price for the Services quoted in the Supplier’s
Tender shall include the cost of the Services and any
expenses related to the provision of the Services
including the costs of submitting payment documents
via ‘E. Saskaita’ e-invoicing information system. The
Supplier shall include in the price for the Services the
VAT and other taxes payable under the current
Lithuanian legislation. The VAT shall be quoted on a
separate line.

3.2. The price in the Tender shall be quoted in euro.
The Tender price shall be stated with the accuracy of
two decimal places.

3.4. The price quoted by the Supplier in the Tender
shall be specified in the Contract.

V. TIME LIMITS

4.1. The time limits for the provision of the Services
are specified in the Draft Contract.

susijusias su dokumenty kopijavimu, spausdinimu,
pasto ar kurjeriy paslaugomis, dalykinémis kelionémis
ir susitikimais, transportavimu, apgyvendinimu,
atlyginimais, advokaty bei kity asmeny honorarais,
dokumentacija bei mokescCiais, ir bet kokiy kity
iSlaidy, susijusiy su dalyvavimu Pirkime.

1.12. Tiesioginj rysj su tiekéjais jgaliota palaikyti -
Sandra Kuzminskaité.

1.13. Perkantysis subjektas nerengs susitikimy su
Tiekéjais dél Pirkimo dokumenty paaiskinimy.

Il. PIRKIMO OBJEKTAS IR REIKALAVIMAI TIEKEJUI

2.1. Tiekéjas turi suteikti Paslaugas, nurodytas
Pirkimo salygy 1.2 punkto sgvokos ,Paslaugos*
apibrézime.

2.2. Tiekéjas Paslaugas privalo suteikti savo

priemonémis ir technika, savo saskaita, rizika ir
léSomis jsigydamas irenginius, jtaisus, gaminius, kita
jranga bei medziagas, reikalingus Pirkimo
dokumentuose nurodytoms Paslaugoms suteikti.

2.3. Atskiroms Paslaugoms suteikti Tiekéjas Pirkimo
dokumentuose nustatytomis salygomis gali samdyti
atitinkamos kvalifikacijos subtiekéja(-us).

1ll. KAINA, VALIUTA

3.1. | Tiekéjo Pasitlyme nurodoma Paslaugy kaing turi
biiti jskaityta Paslaugy kaina ir visos kitos su Paslaugy
suteikimu susijusios Tiekéjo islaidos, tame tarpe ir
mokéjimo dokumenty pateikimo per informacine
sistema ,,E. saskaita“ kastai. Tiekéjas j Paslaugy kaing
turi jskaityti PVM ir kitus mokesCius, mokamus
galiojanciy Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka, PVM turi biti nurodomas atskira eilute.

3.2. Pasiulyme kaina nurodoma eurais. Pasiulymo
kaina Pasillyme turi bti nurodoma dviejy skaiciy po
kablelio tikslumu.

3.4. Tiekéjo Pasililyme nurodyta sitloma Paslaugy
kaina bus nurodyta Pirkimo sutartyje.

IV. TERMINAI

4.1. Paslaugy teikimo terminai nurodyti Pirkimo
sutarties projekte.



V. TERMS OF PAYMENT

5.1. The Terms of Payment are specified in the Draft
Contract.

VI. PHASES OF THE PROCUREMENT PROCEDURE

6.1. The Negotiated Procedure shall be conducted in
phases:

6.1.1. The Contracting Entity publishes
Procurement Notice;

6.1.2. The Suppliers shall prepare and submit,
according to the requirements set out in the Contract
Documents, the Applications for participation in the
Procurement;

6.1.3. The Contracting Entity evaluates the
Applications and checks the Suppliers’ compliance
with the qualifications requirements as well as
presence of grounds for elimination;

6.1.4. The Contracting Entity invites, via CVP IS, those
Suppliers whose Applications have not been recognised
as unsuitable to submit the Initial Tenders;

6.1.5. Those Suppliers whose Applications have not
been recognised as unsuitable and to whom the
Contracting Entity has sent invitations to submit the
Initial Tenders prepare and submit the Initial Tenders
in accordance with the Contract Documents;

the

6.1.6. The Contracting Entity evaluates compliance of
the submitted Initial Tenders with the requirements of
the Contract Documents;

6.1.7. Upon familiarisation with the Initial Tenders,
the Contracting Entity invites the Suppliers that have
submitted them (the ‘Tenderers’) and whose Initiat
Tenders have not been rejected, to the negotiations;
6.1.8. Negotiations with the Tenderers take place;
6.1.9. The Tenderers are invited to submit the Final
Tenders quoting the final price, via the CVP IS;

6.1.10. The Contracting Entity establishes the ranking
of the Final Tenders in the order of descending
economic efficiency (in the order of ascending price),
announces the Winning Tenderer and sends an
invitation to conclude the Contract to the Winning
Tenderer.

Vil. PARTICIPATION BY A GROUP OF SUPPLIERS IN
THE PROCUREMENT PROCEDURE

7.1. A group of the Suppliers operating under a
partnership agreement may take part in the
Procurement. The partnership agreement shall specify

V. MOKEJIMO SALYGOS

5.1. Mokéjimo salygos nurodytos Pirkimo sutarties
projekte.

Vi. PIRKIMO VYKDYMO ETAPAI

6.1. Skelbiamos derybos vykdomos tokiais etapais:
6.1.1. Perkantysis subjektas skelbia apie Pirkima;

6.1.2. Tiekéjai, vadovaudamiesi Pirkimo
dokumentuose nurodytais reikalavimais, parengia ir
pateikia Paraiskas dalyvauti Pirkime.

6.1.3. Perkantysis subjektas jvertina gautas Paraiskas,
patikrina Tiekéjy atitiktj kvalifikacijos
reikalavimams, taip pat ar néra Tiekéjy pasalinimo
pagrindu.

6.1.4, Perkantysis subjektas Tiekéjus, kuriy Paraiskos
nebuvo  pripazintos netinkamomis, CVP IS
priemoneémis kvieCia pateiki Pirminius pasitilymus;
6.1.5. Tiekéjai, kuriy pateiktos ParaiSkos nebuvo
pripazintos netinkamomis, ir kuriems Perkantysis
subjektas iSsiunté kvietimus pateikti Pirminius
pasitilymus, vadovaudamiesi Pirkimo dokumentuose
nurodytais reikalavimais, parengia ir pateikia
Pirminius pasialymus;

6.1.6. Perkantysis subjektas jvertina Tiekéjy pateikty
Pirminiy pasidlymy atitiktj Pirkimo dokumentuose
nustatytiems reikalavimams;

6.1.7. Perkantysis subjektas, susipazines su Pirminiais
pasidlymais, kviecia Pirminius pasidlymus pateikusius
Tiekéjus, kuriy Pirminiai pasililymai nebuvo atmesti,
(toliau tekste - Dalyviai) derétis;

6.1.8. Su Dalyviais vykdomos derybos;

6.1.9. Dalyviai kvieCiami pateikti Galutinius
pasidlymus su galutine pasidlymo kaina CVP IS
priemonémis;

6.1.10. Perkantysis subjektas nustato galutiniy
Pasidlymy eile ekonominio naudingumo mazéjimo
tvarka (kainos didéjimo tvarka) ir paskelbia Dalyvi,
kurio Pasililymas pripazjstamas laiméjusiu, bei Siam
Dalyviui siuncia kvietima pasirasyti Sutartj.

VII. TIEKEJU GRUPES DALYVAVIMAS PIRKIMO
PROCEDUROSE

7.1. Pirkimo procediirose gali dalyvauti jungtinés
veiklos sutarties pagrindu susivienijusiy Tiekéjy
grupé. Jungtinés veiklos sutartyje turi bdti nurodyti



the obligations of each party to the agreement in the
execution of the Contract concluded with the
Contracting Entity (obligations of each party to the
agreement shall be specified). In addition, the
partnership agreement shall specify the lead partner
and shall stipulate the joint and several liability of all
the parties to the agreement for a failure to fulfil the
obligations to the Contracting Entity under the
Contract.

7.2. Where a group of the Suppliers operating under a
partnership agreement are submitting a joint
Application, each member of the group shall prove (by
completing the ESPD Form) that there are no grounds
for his exclusion from the Procurement. Information
about the group members’ qualifications is provided in
Annex 6 to the Conditions. Documents proving
compliance shall be submitted by the member
submitting the Application on behalf of the group of
the Suppliers (the lead partner unless the partnership
agreement states otherwise).

7.3. The Contracting Entity shall not require that, in
the event of the recognition of the Tender submitted
by the group of Suppliers as the Winning Tender and
upon receipt of the Contracting Entity’s offer to
conclude the Contract, the group would acquire a
certain legal form.

Vill. SUBCONTRACTING

8.1. Should the Supplier hire a subcontractor
/subcontractors for the provision of certain Services,
the Supplier shall prove that no grounds for the
exclusion of the subcontractor/ subcontractors exist,
and shall specify the part of the Contract for which
subcontractors are intended to be hired. The
qualifications requirements set for the
subcontractor/subcontractors are provided in Annex 6
to these Conditions.

8.2. Where the Supplier intends to hire third parties
(natural persons) for execution of the Contract but
does not intend to employ them, such third parties
shall be referred to in the Tender as his
subcontractors. In such a case the Supplier shall
submit to the Contracting Entity a contract, an
agreement of contract, or a letter of intent concerning
conclusion of a contract with the third party in case of
award of the Contract to the Supplier. The
contract/agreement (or an agreement of contract/a
letter of intent) shall be concluded prior to the date
of submission of the Tender by the Supplier. The
Supplier shall include such persons in the list of
subcontractors (Annex 6 to these Conditions).

kiekvienos Sios sutarties Salies jsipareigojimai vykdant
numatoma sudaryti su Perkanciuoju subjektu Pirkimo
sutartj (nurodomi jsipareigojimai kiekvienos jungtinés
veiklos sutarties Salies jsipareigojimai). Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi buti nurodytas
jungtine veikla atstovaujantis partneris ir numatyta
solidarioji visy Sios sutarties Saliy atsakomybé uz
prievoliy Perkanciajam subjektui pagal numatoma
sudaryti Pirkimo sutartj nevykdyma.

7.2. Jeigu bendra Paraiska teikia jungtinés veiklos
sutarties pagrindu susivienijusi Tiekéjy grupe,
kiekvienas grupés narys turi jrodyti, kad néra pagrindo
jo pasalinti i Pirkimo (uzpildant EBVPD forma).
Informacija apie Tiekéjy grupés nariy kvalifikacija
nurodoma Pirkimo salygy 6 priede. Atitikima
jrodancius dokumentus turi pateikti Tiekéjy grupés
narys, teikiantis Paraiska visy Tiekéjy grupés nariy
vardu (jungtine veikla atstovaujantis partneris, jei
jungtinés veiklos sutartyje nenumatyta kitaip).

7.3. Perkantysis subjektas nereikalauja, kad dkio
subjekty grupés pateikta Pasitlyma pripazinus
laiméjusiu  ir Perkanciajam subjektui pasidlius
sudaryti Pirkimo sutartj, $i Gkio subjekty grupé jgauty
tam tikra teisine forma.

VIil. SUBTIEKIMAS

8.1. Jeigu Tiekéjas atskiry Paslaugy teikimui samdo
subtiekéja (-us) (iskaitant fizinius asmenis), Tiekéjas
privalo jrodyti, kad néra subtiekéjo(-y) pasalinimo
pagrindy, taip pat nurodyti, kuriai Pirkimo sutarties
daliai jis ketina pasitelkti subtiekéjus. Subtiekéjui (-
ams) keliami kvalifikacijos reikalavimai pateikiami
dokumentai nurodomi Pirkimo salygy 6 priede.

8.2. Jeigu Tiekéjas ketina Pirkimo sutarties vykdymui
pasitelkti treCiuosius asmenis (fizinius asmenis),
taciau neplanuoja jy ijdarbinti, tokiu atveju jie
Pasiilyme nurodomi kaip Tiekéjo subtiekéjai. Tokiu
atveju Tiekéjas turi pateikti Perkanciajam subjektui
sutartj ar preliminariaja sutartj ar ketinimy protokola
dél sutarties sudarymo su treCiuoju asmeniu
laiméjimo ir Pirkimo sutarties sudarymo atveju.
Susitarimas (pavyzdziui, preliminarioji sutartis,
ketinimy protokolas) turi biiti sudarytas iki Tiekéjui
pateikiant Pasitlyma. Tiekéjas Siuos asmenis nurodo
(jtraukia) subtiekéjy sarase (Pirkimo salygy 6
priedas).



8.3. Where the Supplier specifies in his Tender any
third parties (natural persons) whom he intends to
employ in case of award of the Contract to the
Supplier, in such a case the Supplier shall conclude,
prior to the submission of the Tender, an agreement
or a letter of intent or another document with such
third party, which would prove that the intent existed
prior to the submission of the Tender and that the
persons will be employed in case of award of the
Contract to the Supplier. The Supplier shall include
such persons in the list of subcontractors (Annex 6 to
these Conditions).

8.4. The Supplier shall notify the names and contact
details of the known subcontractors as well as their
representatives to the Contracting Entity upon
conclusion of the Contract but no later than at the
start of execution of the Contract.

IX. SUBMISSION OF THE APPLICATIONS

9.1. The Supplier may submit only one application
irrespective of whether he is submitting it as an
individual Supplier or as a member of a group of
economic operators acting under a partnership
agreement.

9.2. The Application shall be accompanied by a
completed, signed and scanned ESPD Form (Annex 8 to
the Conditions) and documents proving THE Supplier’s
compliance with the qualifications requirements and
documents proving absence of grounds for exclusion.

9.3. Only the Suppliers registered with CVP IS shall be
entitled to submit the Applications (free registration
on https://pirkimai.eviesiejipirkimai. lt). The
Application shall be submitted electronically via CVP
IS at https://pirkimai.eviesienpirkimai.lt. The
Application and any subsequent documents submitted
by the Suppliers shall be generated directly by
electronic means. Documents or digital copies of
documents submitted shall be accessible using non-
discriminatory, and universally accessible file formats
(incl. pdf, jpg, doc, etc.). By submitting digital copies
of documents and signing the Application the Supplier
declares that the copies are true. The Contracting
Entity shall reserve the right to request original
documents.

8.3. Jeigu Tiekéjas Pasillyme nurodo treCiuosius
asmenis (fizinius asmenis), kuriuos laiméjimo ir
Pirkimo sutarties sudarymo atveju ketina jdarbinti,
tokiu atveju, Tiekéjas iki pateikiant Pasitlyma turi
sudaryti su ketinamu Pirkimo sutarties vykdymo metu
pasitelkti treCiuoju asmeniu susitarima arba ketinimy
protokola arba kita dokumenta, kuris pagristy, kad
toks ketinimas buvo iki Tiekéjui pateikiant Pasitlyma,
Perkanciajam subjektui ir kad laiméjimo ir Pirkimo
sutarties sudarymo atveju Sie asmenys bus jdarbinti.
Tiekéjas Siuos asmenis nurodo (jtraukia) subtiekéjy
sarase (Pirkimo salygy 6 priedas).

8.4. Sudarius Pirkimo sutartj, taciau ne véliau negu
Pirkimo sutartis pradedama vykdyti, Tiekéjas privalo
Perkanciajam subjektui pranesti tuo metu Zinomy
subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jy
atstovus.

IX. PARAISKY PATEIKIMAS

9.1. Tiekéjas gali pateikti tik viena Paraiska
nepriklausomai nuo to, ar Paraiska jis teikia kaip
atskiras Tiekéjas, ar kaip jungtinés veiklos sutarties
pagrindu susivienijusios tkio subjekty grupés narys.
9.2. Kartu su ParaiSka turi biti pateikiami tik
uzpildytas, pasirasytas ir skenuotas EBVPD (Pirkimo
salygy 8 priedas), bei dokumentai, pagrindziantys
atitiktj Pirkimo salygose nustatytiems kvalifikacijos
reikalavimams ir tiekéjy pasalinimo pagrindy
nebuvimg patvirtinantys dokumentai.

9.3. Paraiskas gali teikti tik CVP IS registruoti tiekéjai
(nemokama registracija adresu
https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt). Paraiska turi
biti pateikiama tik elektroninémis priemonémis,
naudojant CvP IS, pasiekiama adresu
https://pirkimai.eviesienpirkimai.lt, Paraiska ir
véliau Tiekeéjy tiekiami dokumentai turi bati pateikti
elektronine forma, t. y. tiesiogiai suformuoti
elektroninémis priemonémis. Pateikiami dokumentai
ar skaitmeninés dokumenty kopijos turi buti prieinami
naudojant nediskriminuojandius, visuotinai
prieinamus duomeny faily formatus (pvz., pdf, jpg,
doc ir kt.). Pateikiant atitinkamy dokumenty
skaitmenines kopijas yra deklaruojama, kad kopijos
yra tikros. Perkantysis subjektas pasilieka sau teise
prasyti dokumenty originaly.




9.4. The Supplier may modify or withdraw the
Application prior to the end of the term for the
submission of the Applications.

9.5. The Contracting Entity may extend the deadline
for the submission of the Applications. The
Contracting Entity shall notify the new deadline for
the submission of the Applications individually to each
Supplier that has registered for the Procurement on
CVP IS. The new final deadline shall also be published
on CVP IS.

9.6. The Contracting Entity shall not be liable for non-
receipt or late receipt of the Applications due to
disruptions in the operation of telecommunications or
other unforeseen cases. The Contracting Entity shall
not examine or evaluate the Application received after
the specified final deadline.

9.7. The Applications shall be submitted no later than
by 9:30 a.m. of July 3%, 2018 (Lithuanian time).

9.8. The Application shall be accompanied by all the
documents and information as specified in Annex 2 to
these Conditions.

9.9. The Application shall be submitted in Lithuanian
or English. If documents supporting the Supplier‘s
information are provided in a language other than
Lithuanian or English, the documents shall be
accompanied by an accurate certified translation into
Lithuanian or English. The translation shall be certified
by the signature of the Supplier or a person authorised
by the Supplier.

X. PROCEDURE FOR FAMILIARISATION WITH THE
APPLICATIONS

10.1. The procedure for familiarisation with the
Applications shall take place at the address LITGRID
AB, A. Juozapaviciaus str. 13, Vilnius, Republic of
Lithuania. Date and time of the procedure: of 9:30
a.m. of July 3, 2018 (Lithuanian time).

10.2. The procedure for familiarisation with the
Applications shall be closed, without participation of
the Suppliers and their representatives.

Xl. EXAMINATION AND EVALUATION OF THE
APPLICATIONS
11.1. The Applications shall be examined and
evaluated by the Commission. The examination and
evaluation shall be confidential, without participation
of the Suppliers and their representatives. Should it be
determined that the Supplier had attempted to exert,
either directly or indirectly, influence seeking to
obtain a more favourable application of the
procurement procedures, the Application of such

9.4. Kol nepasibaigé Paraisky pateikimo terminas,
Tiekéjas gali pakeisti arba atsaukti savo Paraiska.
9.5. Perkantysis subjektas turi teise Paraisky
pateikimo laika pratesti. Visiems Tiekéjams, kurie
prisiregistrave CVP IS prie Pirkimo, Perkantysis
subjektas atskirai pranes nauja Paraisky pateikimo
data. Nauja galutiné Paraisky pateikimo data taip pat
bus skelbiama CVP IS.

9.6. Perkantysis subjektas neatsako dél Paraisky,
kurios nebuvo gautos ar gautos paveluotai dél
telekomunikacijy priemoniy darbo sutrikimy ar kity
nenumatyty atvejy. Perkantysis subjektas, gaves
ParaiSka po nurodytos galutinés Paraisky pateikimo
datos, tokios ParaiSkos nenagrinéja ir nevertina.

9.7. Paraiskos turi biiti pateiktos ne véliau kaip iki
2018 m. liepos 3 d. 9:30 val. (Lietuvos laiku).

9.8. Kartu su paraiska Tiekéjas turi pateikti visus
Pirkimo salygy 2 priede prasomus pateikti dokumentus
ir informacija.

9.9. Paraiska turi bati pateikiama lietuviy arba angly
kalbomis. Jei informacijg pagrindziantys dokumentai,
kuriuos pateikia Tiekéjas, yra pateikiami kita nei
lietuviy arba angly kalba, tokiu atveju prie Siy
dokumenty turi biti pridedamas tikslus patvirtintas
vertimas j lietuviy arba angly kalbg. Pateikiamas
vertimas turi buti patvirtintas tiekéjo ar jo jgalioto
asmens parasu.

X. SUSIPAZINIMO SU PATEIKTOMIS PARAISKOMIS
PROCEDURA

10.1. Susipazinimo su ParaiSkomis procedira jvyks:
LITGRID AB, A. Juozapaviciaus g. 13, Vilnius., Lietuvos
Respublika. Susipazinimo procediros data ir laikas -
2018 m. liepos 3 d. 9:30 val. (Lietuvos laiku).

10.2. Susipazinimo su Paraiskomis procedira
atliekama Tiekéjams ir jy atstovams nedalyvaujant.

XI. PARAISKU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

11.1. Paraiskas nagrinés ir jvertins Komisija. Paraiskos
bus nagrinéjamos bei vertinamos konfidencialiai,
Tiekéjams ar jy jgaliotiesiems  atstovams
nedalyvaujant. Jeigu nustatoma, kad Tiekejas
tiesiogiai ar netiesiogiai kokiu nors bidu bandé daryti
jtaka, kad jam bity palankiau taikomos Pirkimo
procediros, Perkantysis subjektas jo ParaiSka atmes.



Supplier shall be rejected.

11.2. Only Commission members and invited experts,
representatives of the Public Procurement Office,
head of the Contracting Entity or persons authorised
by him, and other persons/institutions entitled to
receive the information under the law shall have the
right to familiarise themselves with the information
related to the examination and evaluation of the
Applications.

11.3. Should the Supplier submit inaccurate,
incomplete or incorrect documents or documents/
data are missing, the Contracting Entity shall, without
infringing the principles of equality and transparency,
request the Supplier to update, supplement or explain
the documents/data within a reasonable time limit set
by the Contracting Entity. Only documents and data
related to the absence of the grounds for the
Supplier’'s  exclusion, compliance with the
qualifications, the power of attorney issued by the
Supplier to the signatory of the Application and the
partnership agreement.

11.4. The Application submitted by the Supplier shall
be recognised as unsuitable if the Supplier fulfils the
criterion/grounds for suppliers’ exclusion stated in the
ESPD Form (Annex 8 to these Conditions) or does not
comply with the qualifications set out in Annex 7 to
the Conditions. The Contracting Entity shall reject
such Applications and the Suppliers that have
submitted them shall not be invited to submit the
Initial Tenders.

11.5. The Contracting Entity shall also reject the
Application if:

11.5.1. The Supplier submitted untrue information
about compliance with the requirements that the
Contracting Entity can prove by any legitimate means;

11.5.2. The Supplier has submitted more than one
Application or a member of a group of economic
operators takes part in the submission of more than
one Application;

11.5.3. The Supplier has failed to provide, within the
time limit set by the Contracting Entity, documents
evidencing compliance with the  minimum
qualifications or has failed, at the Contracting Entity’s
request, to update incur accurate or incomplete data
on the absence of grounds for exclusion and on
qualifications;

11.5.4. In other cases specified in the Contract
Documents.

11.6. Only those Suppliers whose Applications have not

11.2. Susipazinti su informacija, susijusia su Paraisky
nagrinéjimu ir vertinimu, gali tiktai Komisijos nariai
bei jos pakviesti ekspertai, Viesyjy pirkimy tarnybos
atstovai, Perkanciojo subjekto vadovas ar jo jgalioti
asmenys bei kiti asmenys ir institucijos, pagal
Lietuvos Respublikos jstatymus turintys teise
susipazinti su Sia informacija.

11.3. Jeigu Tiekéjas pateiké netikslius, neiSsamius ar
klaidingus dokumentus ar Siy dokumenty ar duomeny
triksta, Perkantysis subjektas privalo nepazeisdamas
lygiateisiSkumo ir skaidrumo principy, prasyti Tiekéja
Siuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti
arba paaiskinti per jo nustatyta protingg termina.
Tikslinami, papildomi, paaiskinami ir pateikiami nauji
gali biti tik dokumentai ar duomenys dél Tiekéjo

pasalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties
kvalifikacijos reikalavimams, Tiekéjo jgaliojimo
asmeniui pasirasyti ParaiSka, jungtinés veiklos
sutartis.

11.4. Tiekéjo pateikta ParaiSka pripazistama
netinkama, jeigu ja pateikes Tiekéjas atitinka
Perkanciojo  subjekto  Pirkimo  dokumentuose

nustatyta tiekéjo pasalinimo pagrinda, nurodyta
EBVPD formoje (Pirkimo salygy 8 priede), arba
Tiekéjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimy,
nustatyty Pirkimo salygy 7 priede. Perkantysis
subjektas netinkamas Paraiskas atmeta, o jas
pateikusiy Tiekéjy nekvieCia pateikti Pirminiy
pasitdlymu.

11.5. Perkantysis subjektas pateiktg Paraiska taip pat
atmeta, jeigu:

11.5.1. Tiekéjas pateiké melaginga informacija apie
nustatyty reikalavimy atitikima, kurig Perkantysis
subjektas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis;

11.5.2. Tiekéjas pateiké daugiau kaip vieng ParaiSkg
arba Tkio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant
kelias paraiskas;

11.5.3. Tiekéjas per Perkanciojo subjekto nurodyta
terming nepateiké pasalinimo pagrindy nebuvimo ir
kvalifikacija  patvirtinanciy dokumenty, arba,
Perkanciojo subjekto prasymu, nepatikslino pateikty
netiksliy ar neiSsamiy duomeny apie savo pasalinimo
pagrindy nebuvima ir kvalifikacija;

11.5.4. Kitais Siuose Pirkimo dokumentuose
nurodytais atvejais.

11.6. Dalyvauti tolesnése Pirkimo procedirose tures
teise tik tie Tiekéjai, kuriy Paraiskos nebus atmestos.



been rejected shall be entitled to take part in further
procurement procedures. Invitations to submit
Tenders shall be sent to such Suppliers by the
Contracting Entity.

Xll. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION
OF THE TENDERS

12.1. The Tenderers whose Applications have not been
recognised as unsuitable shall be invited, via CVP IS,
to submit the Primary Tenders for the Object of
Procurement.

12.2. The Tenderer shall submit the Tender for the full
scope of the Services. The Tender shall be comprised
only of the documents and information required under
the Contract Documents.

12.3. The Tenderer shall submit the Tender by
completing the Initial tender Form provided in Annex
3 to these Conditions:

12.3.1. Part A ‘Technical Information’;

12.3.2. Part B ‘Price’.

12.4. By submitting the Tender, the Tenderer confirms
that he agrees to the Contract Documents and the
Technical Specifications and represents that the
information contained in the Tender is correct and
includes everything required for the proper execution
of the Contract. The Tender shall be signed by a valid
secure electronic signature compliant with the
Republic of Lithuania Law on Electronic Signature. By
signing the Tender submitted via CVP IS, the Tenderer
shall confirm that the digital copies of documents and
the documents submitted electronically are true.

12.5. The Tender shall be submitted electronically via
CVP IS at https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt. By
submitting the Tender, the Tenderer agrees to these
Conditions and other Contract Documents (including
the Draft Contract) and represents that the
information contained in the Tender is correct and
includes everything required for the proper execution
of the Contract. The Tenders submitted by a method
other than electronically via CVP IS shall be rejected
as non-compliant with these Conditions. All the
documents comprising the Tender shall be submitted
in electronic format, i. e. shall be directly generated
by electronic means, or digital copies of the
documents shall be submitted (e. g. certificates,
licences, permits etc.). Documents or digital copies of
documents submitted shall be accessible using non-
discriminatory, and universally accessible file formats
(incl. pdf, jpg, doc, etc.).. The Contracting Entity
shall reserve the right to request original documents.

Siems Tiekéjams Perkantysis
kvietimus pateikti Pasidlymus.

subjektas  issiys

Xil. PASIOLYMUY RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

12.1. Dalyviai, kuriy Paraiskos nebus pripazintos
netinkamomis, CVP IS priemonémis bus kvieciami
pateikti Pirminius pasitilymus dél Pirkimo objekto.

12.2. Dalyvis privalo pateikti Pasitlyma visai Paslaugy

apiméiai. Pasidlyme pateikiami tik Pirkimo
dokumentuose reikalaujami dokumentai ir
informacija.

12.3. Tiekéjas Pasililymg pateikia pagal Pirminio
pasiilymo forma, pateikta Pirkimo salygy 3 priede:

12.3.1. pasidlymo A dalis ,,Techniné informacija“;
12.3.2. pasidlymo B dalis ,,Kaina“.

12.4. Pateikdamas Pasililyma, Dalyvis sutinka su Siais
Pirkimo dokumentais bei Technine specifikacija, ir
patvirtina, kad jo Pasiiilyme pateikta informacija yra
teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam Sutarties
jivykdymui. Pasitlymas privalo biti pasirasytas
galiojanciu saugiu elektroniniu parasu, atitinkanciu
Lietuvos Respublikos elektroninio paraso jstatymo
nustatytus reikalavimus. Dalyvis, pasiraSydamas CVP
IS elektroninémis priemonémis pateikta Pasitulyma
saugiu  elektroniniu  parasu, patvirtina, kad
dokumenty skaitmeninés kopijos ir elektroninémis
priemonémis pateikti dokumentai yra tikri.

12.5. Pasidlymas turi biti pateikiamas tik
elektroninémis priemonémis, naudojant CVP IS,
pasiekiamoje adresu
https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt.  Pateikdamas
Pasiiilyma, Dalyvis sutinka su Pirkimo salygomis ir
kitais Pirkimo dokumentais (jskaitant ir Pirkimo
sutarties projekta) ir patvirtina, kad jo Pasiulyme
pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko
reikia tinkamam Pirkimo sutarties jvykdymui. Ne CVP
IS elektroninémis priemonémis pateikti Pasitlymai
bus atmesti kaip neatitinkantys Pirkimo salygy
reikalavimy tvarka. Visi dokumentai, pateikiami
Pasitilyme, turi biiti pateikti elektronine forma, t. y.
tiesiogiai suformuoti elektroninémis priemonémis
arba pateikiant skaitmenines dokumenty kopijas
(pvz., atestatai, pazymos, licencijos, leidimai, ir
pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninés
dokumenty kopijos turi bdti prieinami naudojant
nediskriminuojancius, visuotinai prieinamus duomeny
faily formatus (pvz., pdf, jpg, doc ir kt.). Perkantysis



12.6. The Tenderer shall prepare and submit the
Tender in Lithuanian or English. Where documents are
issued in a language other than Lithuanian or English,
a translation into Lithuanian shall be submitted with
the documents. The translation shall be attested by
the signature of the Tenderer or a person authorised
by him or the translator‘s signature and seal of the
translation company. The Tenderer shall prepare the
Tender by means of CVP IS, by submitting the
requested documents in the ‘Attached Documents’
line of the Tender Window of CVP IS.

12.7. The Initial Tender shall consist of a set of the
data and documents submitted by the Tenderer in
electronic format and replies via CVP IS (The
Contracting Entity shall reserve the right to request
original documents). The Initial Tender shall contain:
12.7.1. The completed, signed and scanned Initial
Tender Form (with appendices) provided in Annex 3 to
these Conditions;

12.7.2. Where the Tender documents and/or the
Tender (Tender Form) is signed, with the signature, by
a person authorised by the head of the company, a
valid written power of attorney or another documents
entitling to sign the Tender shall be appended to the
Tender';

12.7.3. Other documents as requested in the Contract
Documents.

12.8. The Tenderer or a group of suppliers taking part
in the procurement under a partnership agreement
may submit only one Tender. No alternative Tenders
shall be allowed. A joint Tender submitted jointly
with another economic operator under a
partnership agreement shall also be deemed to be
an alternative Tender. It shall be deemed that the
Tenderer has submitted more than one Tender also if
the Tenderer has submitted the same Tender in both
hardcopy format (in an envelope) and via CVP IS.
Should the Tenderer submit an alternative Tender,
both the Tender and the alternative Tender/Tenders
shall be rejected.

12.9. The Initial Tender shall be submitted via CVP IS
by the deadline specified in the invitation to submit
the Initial Tender. The Contracting Entity shall have
the right to extend, prior to the end of the end of the
term for the submission of the Tenders, the deadline
by informing via the CVP IS all the Tenderers to whom
the invitation to submit the Tenders was sent.

subjektas pasilicka sau teise prasyti dokumenty
original.

12.6. Dalyvis Pasiiilyma rengia ir pateikia lietuviy arba
angly kalba. Jei atitinkami dokumentai yra iSduoti
kita kalba, kartu su dokumentais turi buti pateiktas
vertimas i lietuviy arba angly kalba. Vertimas turi biti
patvirtintas Dalyvio ar jo igalioto asmens parasu arba
vertéjo parasu ir vertimo biuro antspaudu. Dalyvis
savo Pasitlyma privalo parengti CVP IS priemonémis,
CVP IS pasilitymo lango eilutéje ,,Prisegti dokumentai“
pateikdamas reikalaujamus dokumentus.

12.7. Pirminj pasiilyma sudaro Dalyvio pateikty
duomeny, dokumenty elektroninéje formoje ir
atsakymy CVP IS priemonémis, visuma (Perkantysis
subjektas pasilieka sau teise pareikalauti dokumenty
originaly). Pirminiame pasitlyme turi bati:

12.7.1. uzpildytas, pasirasytas ir nuskenuotas Pirminis
pasitlymas (su priedais), uzpildant Siy Pirkimo salygy
3 priede pateikiama Pirminio pasitilymo forma;
12.7.2. jei Pasitlymo dokumentus ir (ar) Pasitlyma
(Pasitilymo forma) pasiraso vadovo igaliotas asmuo,
prie Pasitilymo turi biti pridétas galiojantis rasytinis
jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teise
pasirasyti Pasililyma';

12.7.3.
medziaga.
12.8. Dalyvis ar jungtines veiklos sutarties pagrindu
Pirkime dalyvaujanti Tiekéjy grupé gali pateikti tik
vieng Pasililyma. Alternatyviy Pasidlymy pateikti
negalima. Alternatyviu Pasiiilymu taip pat laikomas
jungtinés veiklos sutarties pagrindu pateiktas
bendras Pasililymas su kitu TQkio subjektu. Laikoma,
kad Dalyvis pateiké daugiau kaip vieng Pasitlyma ir
tuo atveju, jeigu ta patj Pasililyma pateike ir rastu
(popierine forma - vokuose), ir naudodamasis CVP IS
priemonémis. Dalyviui  pateikus  alternatyvy
Pasiiilyma, jo Pasitlymas ir alternatyvus Pasiiilymas
(alternatyvis Pasitilymai) bus atmesti.

kita Pirkimo dokumentuose prasoma

12.9. Pirminis pasiilymas CVP IS priemonémis turés
biti pateiktas iki termino, kuris bus nurodytas
kvietime pateikti Pirminj pasiilyma. Perkantysis
subjektas iki Pirminiy pasiulymy pateikimo termino
pabaigos turi teise pratesti Sj terming, CVP IS
priemonémis informuodamas visus Dalyvius, kuriems
buvo iSsiystas kvietimas pateikti Pirminj pasitlyma.

t According to Article 2.140(1) of the Civil Code of the Republic of Lithuania, a power of attorney issued by a legal
persons shall be signed by its head. A power of attorney drawn up by means other than means of information
technologies shall be attested by the seal of the legal person if the legal person is obliged to have a seal; according to
Article 2.142(1) of the Civil Code, a power of attorney may be a fixed-term or an open-ended document. {f no term of
validity is specified in the power of attorney, it shall be deemed that it is valid for one year after the issue date.



12.10. The Tenderer shall pay all costs related to the
preparation and submission of the Tender and the
Contracting Entity shall not be responsible/liable for
such costs irrespective of the progress and outcome of
the Procurement.

12.11. The price for the Services quoted by the
Tenderer in Part B of the Tender (the ‘Price’) shall be
presented according to the procedure set out in
Section Il of the Conditions.

12.12. According to Article 32(2) of the Law on
Procurement, the Tenderer shall specify in the Tender
which information contained in the Tender is
confidential, if any. Information that must be public
under the Lithuanian law may not be designated as
confidential. Therefore, should the Tenderer
designate such information as confidential, the
Contracting Entity shall be entitled to publish it.

12.13. The Tender shall be valid for 90 (ninety) days
after the end of the term for the submission of the
Tenders. In case of suspension of the procurement
procedure the term shall be extended for the period
of suspension.

12.14. The Tenderer may modify or withdraw his
Tender prior to the deadline for the submission of the
Tenders via CVP IS. Such modification or a notice of
modification/withdrawal shall be deemed to be valid
if the Contracting Entity has received it via CVP IS by
the deadline for the submission of the Tenders. After
this deadline, no modification or withdrawal of the
Tender shall be allowed.

12.15. The Contracting Entity may request the
Tenderers, prior to the end of the term of validity of
the Tenders, to extend the term of validity until the
specified date.

12.16. The Contracting Entity may extend the deadline
for the submission of the Initial Tenders. The
Contracting Entity shall publish the new deadline via
CVP IS according to the procedure prescribed by the
Law on Public Procurement.

12.7. The price of the Initial Tender shall be specified
in Table 1 of Part B of the Tender From (Annex 3 to
the Conditions).

12.8. The Tender submitted by the Tenderer may be
encrypted. Should the Tenderer decide to submit an
encrypted document, the Tenderer shall:

12.8.1. Submit via the CVP IS, prior to the deadline for
the submission of the Tenders, the encrypted Final
Tender (the Final Tender as a whole or only the
document of the Final Tender that specifies the Final
Tender Price). Instructiosn for the encryption of the
Tender are provided in the following document:

12.10. Dalyvis prisiima visas islaidas, susijusias su
Pasillymo rengimu ir jteikimu, Perkantysis subjektas
néra atsakingas ar jpareigotas dél Siy islaidy.
Perkantysis subjektas neatsakys ir neprisiims Siy
iSlaidy, nepriklausomai nuo to, kaip vykty ir baigtusi
Pirkimas.

12.11. Dalyvio pateikiamo Pasiilymo B dalyje
(,Kaina“) sitiloma Paslaugy kaina pateikiama Pirkimo
salygy Il skyriuje nustatyta tvarka.

12.12. Dalyvis, vadovaudamasis Pirkimy jstatymo 32
straipsnio 2 dalimi, PasiGlyme turi nurodyti, kuri
pateikta informacija yra konfidenciali, jeigu tokia
informacija pateikiama. Informacija, kuria viesai
skelbti jpareigoja Lietuvos Respublikos teisés aktai,
negali biti nurodyta kaip konfidenciali. Todeél,
Dalyviui nurodzius tokia informacija kaip
konfidencialia, Perkantysis subjektas turi teise ja
skelbti.

12.13. Tiekéjo Pasitilymas galioja 90 (devyniasdesimt)
dieny nuo Pasitlymy pateikimo termino pabaigos.
SustabdZius Pirkimo procediras, Sis terminas
pratesiamas Pirkimo procediry sustabdymo laikui.

12.14. Dalyvis iki Pasililymy pateikimo termino turi
teise pakeisti arba atSaukti savo Pasidlyma CVP IS
elektroninémis priemonémis. Toks pakeitimas arba
praneSimas, kad Pasialymas keiciamas arba
atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu, jeigu
Perkantysis subjektas jj gauna pateikta CVP IS
elektroninémis priemonémis iki Pasillymy pateikimo

termino  pabaigos. Pasibaigus Siam  terminui
Pasitlymas negali bati nei keiciamas, nei
atSaukiamas.

12.15. Kol nesibaigé Pasiilymy galiojimo laikas,
Perkantysis subjektas turi teise prasyti, kad Dalyviai
pratesty jy galiojima iki konkreciai nurodyto laiko.
12.16. Perkantysis subjektas turi teise pratesti
Pirminiy pasidlymy pateikimo terming. Apie nauja
Pirminiy pasidlymy pateikimo terming Perkantysis
subjektas paskelbia Pirkimy, {statymo nustatyta tvarka
CVP IS priemonémis.

12.7. Pirminio pasidlymo kaina nurodoma Pirkimo
salygy 3 priedo ,,Pirminio pasidlymo forma“ B dalies 2
lenteléje.

12.8. Dalyvio teikiamas pasidlymas gali bati
uzsifruojamas. Dalyvis, nusprendes pateikti uzsifruota
pasiulyma, turi:

12.8.1. iki Pasidlymy pateikimo termino pabaigos
naudodamasis CVP IS priemonémis pateikti uzsifruota
galutinj Pasillyma (uzSifruojamas visas galutinis
Pasililymas arba galutinio Pasitilymo dokumentas,
kuriame nurodyta galutinio Pasidlymo kaina).
Instrukcija, kaip uZSifruoti Pasidlymq galima rasti



http://vpt.irv.lt/uploads/vpt/documents/files/uzsifr

http://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/uzsif

avimo_instrukcija. pdf;

12.8.2. Submit via the CVP IS, prior to the start of the
Tender opening procedure (start of the meeting), the
password by means of which the Contracting Entity
will be able to decrypt the Final Tender. In case of
technical problems with the CVP IS when the Tenderer
is unable to provide the password via the CVP IS
communication platform, the Tenderer shall have the
right to provide the password by other means, at his
choice: to the Contracting Entity‘s official email
address, by fax or in writing. In such a case the
Tenderer must be proactive and make sure that the
password has reached the addressee in due time;
12.8.3. Should the Tenderer fail to provide the
password, prior to the start of the Tender opening
procedure (start of the meeting), due to his own fault,
or provide an incorrect password, as a result of which
the Contracting Entity is unable to decrypt the Final
Tender, the Tender shall be rejected as the Tender
non-compliant with the Contract Documents;

12.8.4. The Contracting Entity shall not be liable for
disruptions in the operation of CVP IS or other
unforeseen cases in which the Tenderers were unable
to submit their Tenders. The Contracting Entity shall
not examine or evaluate the Final Tender received
after the specified final deadline. The Final Tender
submitted by means other than the electronic means
of the CVP IS shall be rejected as a non-compliant
tender.

12.19. The Tender shall be signed by the head of the
Tenderer or a person authorized by him/her. Where
the Tender is signed by a person authorised by the
head of the company, a valid written power of
attorney or another document entitling the person to
sign the Tender, issued by the head of the Tenderer,
shall be submitted.

Xlll. TENDER SECURITY

13.1. The Contracting Entity shall
submission of a Tender Security.

not require

XIV. PROCEDURE, DATE AND TIME OF THE
FAMILIARISATION OF THE INITIAL TENDERS
RECEIVED VIA CVP IS

14.1. Familiarisation with the Initial Tenders shall take
place at the address LITGRID AB, A. Juozapaviciaus str.
13, Vilnius. The date and time (of the procedure shall
be notified to the Tenderers by a separate notice.

ravimo_instrukcija.pdf;

12.8.2. iki voky atpléSimo procediros (posédzio)
pradzios CVP IS susirasinéjimo priemonémis pateikti
slaptazodi, su kuriuo Perkantysis subjektas galés
i$Sifruoti pateikta galutini Pasillyma. ISkilus CVP IS
techninéms problemoms, kai Dalyvis neturi galimybés
pateikti slaptazodzio per CVP IS susirasinéjimo
priemone, Dalyvis turi teise slaptazodi pateikti
kitomis priemonémis pasirinktinai:  Perkanciojo
subjekto oficialiu elektroniniu pastu, faksu arba
rastu. Tokiu atveju Dalyvis turéty biti aktyvus ir
jsitikinti, kad pateiktas slaptaZodis laiku pasieké
adresata;

12.8.3. Iki voky su pasililymais atpléSimo procediros
(posédzio) pradzios Dalyviui nepateikus (dél jo paties
kaltés) slaptazodzio arba pateikus neteisingg
slaptazodj, kuriuo  naudodamasis  Perkantysis
subjektas negaléjo isSifruoti galutinio Pasiiilymo,
Dalyvio pasiulymas atmetamas kaip neatitinkantis
Pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy;

12.8.4. Perkantysis subjektas neatsako uz sutrikimus
CVP IS ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy Dalyviai
negaléjo pateikti Pasililymy. Pavéluotai gauti
galutiniai Pasitilymai nenagrinéjami ir nevertinami.
Ne CVP IS elektroninémis priemonémis pateikti
galutiniai Pasitlymai bus atmesti kaip neatitinkantys
Pirkimo salygy reikalavimy po galutiniy Pasiulymy
pateikimo termino pabaigos.

12.19. Pasitlymas turi biti pasirasytas Dalyvio vadovo
arba jgalioto asmens. Jei Pasitlyma pasiraso Dalyvio
vadovo jgaliotas asmuo, turi buti pateiktas jstatymy
nustatyta tvarka Dalyvio vadovo iSduotas jgaliojimas
ar kitas dokumentas, $iam asmeniui suteikiantis teise
pasirasyti Pasitlyma.

Xlil. PASIOLYMO GALIOJIMO UZTIKRINIMAS

13.1. Pasidlymo uztikrinimo

nereikalaujama.

galiojimo

SUSIPAZINIMO SU CVP IS PRIEMONEMIS
GAUTAIS PIRMINIAIS PASIULYMAIS
PROCEDURA, VIETA IR LAIKAS

XIv.

14.1. Susipazinimo su Pirminiais pasidlymais
procedira jvyks adresu: A. JuozapaviCiaus g. 13,
Vilnius, Lietuvos Respublika. Susipazinimo procediros



14.2. The Tenderers shall not participate in the
meetings of the Commission (in the procedure for the
opening of electronic envelopes) and the Contracting
Entity shall not furnish the Tenderers with information
about other Tenderers that have submitted Initial
Tenders and the prices offered until a ranking of
tenders is completed and a successful tender is
determined.

14.3. No observers shall be invited to the meetings of
the Commission.

XV. EXAMINATION OF THE INITIAL TENDERS AND
REASONS FOR REJECTION

15.1. In accordance with Article 58(5) of the Law on
Procurement, the Commission may request that the
Tenderer updates, supplements or explains the Initial
Tender but the Commission may not request, offer or
permit to change the substance of the Tender, i. e. to
change the price or make other changes as a result of
which a non-compliant Tender would become
compliant with the Contract Documents. Should the
Commission find arithmetic mistakes in the calculation
of the price of the Tender, the Commission shall
request that the Tenderer corrects the mistakes within
a time limit set by the Commission without changing
the price recorded during the procedure for the
familiarisation with the Tenders. While correcting
arithmetic mistakes in the Tender the Tenderer shall
not delete any components from the price or add new
components to the price. The request and the
corrections and/or explanations shall be submitted by
electronic means via CVP IS.

15.2. The Commission shall reject the Initial Tender if:
15.2.1. The Tender has been submitted for a
procurement object that is not the Procurement
object specified in the Contract Documents or has
been submitted late;

15.2.2. The Initial Tender was submitted by a method
other than electronically via CVP IS;

15.2.3. The Tenderer has failed to update, supplement
and/or update the documents required to be
submitted together with the Initial Tender according
to these Conditions within the time limit set by the
Commission;

15.2.4. The Tenderer has submitted falsified
documents or untrue data, concealed information or
presented untrue information;

15.2.5. It has been established that the Tenderer has
attempted, either directly or indirectly, to exert
influence seeking to obtain a more favourable
application of the Procurement procedures;

data ir laikas Dalyviams bus pateiktas atskiru
pranesimu.

14.2. Komisijos posédziuose (Elektroniniy voky
atplésimo procediroje) Pirminius pasitilymus pateike
Dalyviai nedalyvauja ir Perkantysis subjektas neteikia
informacijos Dalyviams apie Pirminius pasidlymus
pateikusius Dalyvius, pasidlytas kainas iki kol bus
sudaryta pasialymy eilé ir nustatytas laiméjes
pasiulymas.

14.3. | Komisijos posédzius stebétojai nekvieciami.

XV. PASIEJLYMU NAGRINEJIMAS IR PIRMINIY
PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

15.1. Vadovaudamasi Pirkimy jstatymo 58 straipsnio 5
dalimi, Komisija gali praSyti Dalyviy patikslinti,
papildyti arba paaiskinti savo Pirminius pasitlymus,
taciau ji negali prasyti, sililyti arba leisti pakeisti
Pasililymo esmés - pakeisti kaing arba padaryti kity
pakeitimy, dél kuriy Pirkimo dokumenty reikalavimy
neatitinkantis Pasitlymas tapty atitinkantis Pirkimo
dokumenty reikalavimus. Komisija, vertindama
Pasitlymus radusi Pasiilyme nurodytos kainos
apskaiciavimo klaidy, privalo paprasyti Dalyviy per jos
nurodyta terming iStaisyti Pasillyme pastebétas
aritmetines klaidas, nekeiciant susipazinimo su
Pasitlymais metu uZzfiksuotos kainos. Taisydamas
Pasiidlyme nurodytas aritmetines klaidas, Dalyvis gali
taisyti kainos sudedamasias dalis, tacCiau neturi teisés
atsisakyti kainos sudedamuyjy daliy arba papildyti
kaina naujomis dalimis. Prasymas ir pataisymai ir/ar
paaiskinimai pateikiami CVP IS elektroninémis
priemonemis.

15.2. Komisija atmeta Dalyvio Pirminj pasialyma, jei:
15.2.1. Pasiilymas  pateiktas ne  Pirkimo
dokumentuose nurodytam Pirkimo objektui arba
pateiktas pavéluotai;

15.2.2. Pirminis pasitdlymas pateiktas ne CVP IS
elektroninémis priemonémis;

15.2.3. Dalyvis per Komisijos nustatyta terming
nepatikslino, nepapildé ar nepateiké Pirkimo
dokumentuose nurodyty kartu su Pirminiu pasiilymu
teikiamy dokumentuy;

15.2.4. Dalyvis pateiké suklastotus dokumentus arba
neteisingus duomenis, nuslépé ar pateiké melaginga
informacija;

15.2.5. nustatoma, kad Dalyvis tiesiogiai ar
netiesiogiai kokiu nors biidu bandé daryti jtaka, kad
jam buty palankiau taikomos Pirkimo procediros;



15.2.6. The Contracting Entity has evidence of
collusion or corruption concerning the Tenderer.

XVI. NEGOTIATIONS PROCEDURE

16.1. The Contracting Entity shall conduct
negotiations with all the Tenderers that have
submitted the Initial Tenders provided that the Initial
Tender is not rejected.

16.2. The Tenderers shall be informed about the form,
the place, the date and time of the negotiations by
means of CVP IS according to the following procedure:
the Tenderer that has submitted the Initial Tender
first shall be invited to negotiations first; the Tenderer
that has submitted the Initial Tender last shall be
invited to negotiations last. The Tenderer shall
confirm, via CVP IS communication platform, that he
will participate in the Negotiations and shall specify a
person/persons authorised to take part therein. The
invitation to the Negotiations shall specify the date,
time, place and language.

16.3. Except for the case referred to in Clause 75(3)
of the Law on Procurement, the Contracting Entity
shall negotiate with each Tenderer over the Tender
price and other conditions in order to achieve the best
outcome in line with the requirements set out in the
Contract Documents.

16.4. The Contracting Entity shall have the right not
to hold negotiations and to conclude the Contract with
the Tenderer that has submitted the Initial Tender or
may treat the Tenderer’s Initial Tender as the Final
Tender if the Tenderer fails to present himself to the
Negotiations and/or to submit the Final Tender.

16.5. The Commission shall be furnished, prior to the
start of the Negotiations, with a power of attorney
issued in accordance with the law and entitling the
person to negotiate. The power of attorney shall not
be required if the Negotiations are attended by the
natural person that has submitted the Initial Tender,
the head of a legal person that has submitted the
Initial Tender, or the members of the group of
economic operators that has submitted the Initial
Tender (parties to a partnership agreement): natural
persons and heads of legal persons.

16.6. All the Tenderers taking part in the Negotiations
shall be subject to the same requirements, they shall
have same opportunities and shall be provided with
same information.

16.7. The negotiations procedure can be performed
either by means of telephone conference or it may
take place at the office of the Procurement subject at
A.Juozapaviciaus str. 13, Vilnius, Lithuania, at the
meeting of the Commission. The Negotiations shall be
held in Lithuanian or English.

16.8. Minutes of the Negotiations shall be taken. The

15.2.6. dél Dalyvio Perkantysis subjektas turi jrodymy
apie neleistino susitarimo ar korupcijos atvejus.

XVI. DERYBY PROCEDURA
16.1. Perkantysis subjektas derésis su visais Dalyviais,
kurie pateiks Pirminius pasitlymus ir Sie Pirminiai
pasitulymai nebus atmesti.

16.2. Dalyviams apie deryby forma, vieta, data ir laika
bus pranesta CVP IS priemonémis tokia eilés tvarka:
pirmiausiai kvieciamas derétis Dalyvis, kurio Pirminis
pasitlymas pateiktas anksciausiai, paskiausiai
kvieciamas derétis Dalyvis, kurio Pirminis pasitlymas
pateiktas véliausiai. Dalyvis turés CVP IS
susirasinéjimo priemonémis patvirtinti dél dalyvavimo
Derybose ir nurodyti asmenj ar asmenis jgaliotus
dalyvauti Derybose. Kvietime derétis bus nurodyta:
deryby laikas, vieta, kalba.

16.3. Perkantysis subjektas derasi, iSskyrus Pirkimy
jstatymo 75 straipsnio 3 dalyje nustatyta atvejj, su
kiekvienu is Dalyviy dél pasitulymo kainos ir kity
pasidlymo salygy, sieckdamas geriausio rezultato pagal
pirkimo dokumentuose keliamus reikalavimus.

16.4. Perkantysis subjektas gali nesideréti ir sudaryti
pirkimo sutartj su Pirminj pasiGlymg pateikusiu
Dalyviu, taip pat Dalyvio pirmini pasidlyma vertinti
kaip galutini, kai jis neatvyksta i derybas ir (arba)
nepateikia galutinio pasidlymo.

16.5. Prie$ prasidedant deryby procedirai, Komisijai

turi bati pateiktas teisés akty reikalavimus
atitinkantis jgaliojimas derétis. lgaliojimas
nereikalingas, kai deryby procediroje dalyvauja

Pirminj pasililyma pateikes fizinis asmuo, Pirminj
pasililyma pateikusio juridinio asmens vadovas,
Pirminj pasillyma pateikusios Okio subjekty grupes
nariai (jungtinés veiklos sutarties Salys): fiziniai
asmenys bei juridiniy asmeny vadovai.

16.6. Visiems Derybose dalyvaujantiems Dalyviams
taikomi vienodi reikalavimai, suteikiamos vienodos
galimybés ir pateikiama vienoda informacija.

16.7. Deryby procediira gali vykti arba telefoninés
konferencijos budu arba Perkanciojo subjekto
buveinéje adresu A. JuozapaviCiaus g. 13, Vilnius,
Komisijos posédyje. Derybos vyks lietuviy arba angly
kalba.

16.8. Derybos protokoluojamos. Deryby protokola



minutes of the Negotiations shall be signed by the
chairperson of the Commission and the Tenderer's
authorised representative. The head of the Tenderer’s
company or persons authorised by him/her, having
submitted a power of attorney signed by the head of
the company, shall have the right to negotiate.

16.9. The Final Tenders shall be submitted by the
Tenderers via CVP IS. The participating Tenderers shall
be informed via CVP IS about the procedure and time
limits for the submission of the Final Tenders and the
date of the Commission’s meeting at which the
familiarisation procedure will be held.

XVIl. PROCEDURE, DATE AND TIME OF THE
FAMILIARISATION OF THE FINAL TENDERS RECEIVED
VIA CVP IS

17.1. Familiarisation with the Final Tenders shall take
place at the address LITGRID AB, A. Juozapaviciaus str.
13, Vilnius. The date and time (of the procedure shall
be notified to the Tenderers by a separate notice.

17.2. The Tenderers shall not participate in the
meetings of the Commission (in the procedure for the
opening of electronic envelopes) and the Contracting
Entity shall not furnish the Tenderers with information
about other Tenderers that have submitted the Final
Tenders and the prices offered until a ranking of
tenders is completed and a successful tender is
determined.

17.3. No observers shall be invited to the meetings of
the Commission.

XVIil. EXAMINATION OF THE FINAL TENDERS AND
REASONS FOR REJECTION

18.1. In accordance with Article 64(10) of the Law on
Procurement, the Contracting Entity shall have the
right not to evaluate the entire Final Tender, that the
Final Tender is to be rejected in accordance with the
Contract Documents.

18.2. The Tenderer shall submit the Final Tender in
the form provided in Annex 4 to these Conditions and
in accordance with the provisions of Clauses 12.4 and
12.5 set out above.

18.3. The Final Tenders shall be evaluated according
to the criterion of cost effectiveness and the ratio
between price and quality, the determination and
methodology of which are set out in Annex 10 to these
Conditions.

18.4. The price of the Final Tender shall be specified
in Table 2 of Part B of the Final Tender Form (Annex
4). If prices in the Final Tender are quoted in a foreign
currency, such prices shall be converted into euros

pasiraso Komisijos pirmininkas ir Dalyvio, su kuriuo
derétasi jgaliotas atstovas. Derétis gali Dalyvio
vadovas arba jo jgalioti darbuotojai, pateike
atitinkama jgaliojima, pasirasyta vadovo.

16.9. Galutiniai Dalyviy Pasitlymai turi buti pateikti
CVP IS priemonémis. Apie galutiniy Pasiulymy
pateikimo tvarka ir terminus bei susipazinimo su jais,
Komisijos posédzio laika, derybose dalyvaujantiems
Dalyviams bus pranesta CVP IS priemonémis.

XVIi. SUSIPAZINIMO SU CVP IS PRIEMONEMIS
GAUTAIS GALUTINIAIS PASIULYMAIS
PROCEDURA, VIETA IR LAIKAS

17.1. Susipazinimo su Galutiniais pasidlymais
procedira jvyks adresu: A. JuozapaviCiaus g. 13,
Vilnius, Lietuvos Respublika. Susipazinimo procediros

data ir laikas Dalyviams bus pateiktas atskiru
pranesimu.
17.2. Komisijos posédziuose (Elektroniniy voky

atplésimo procediiroje) Galutinius pasialymus pateike
Dalyviai nedalyvauja ir Perkantysis subjektas neteikia
informacijos Dalyviams apie Galutinius pasidlymus
pateikusius Dalyvius, pasiulytas kainas iki kol bus
sudaryta pasiolymy eilé ir nustatytas laiméjes
pasiulymas.

17.3. | Komisijos posédzius stebétojai nekvieciami.

XVIil. GALUTINIY PASIOLYMY NAGRINE.]'IMAS IR
GALUTINIY PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

18.1. Vadovaujantis Pirkimy istatymo 64 straipsnio 10
dalimi, Perkantysis subjektas gali nevertinti viso
Dalyvio Galutinio pasidlymo, jeigu, vadovaujantis
Pirkimo dokumentais, turi bti atmetamas.

18.2. Dalyvis Galutinj pasiGlymg pateikia pagal
Galutinio pasitilymo forma, pateikta Pirkimo salygy 4
priede, ir Pirkimo salygy 12.4 ir 12.5 punktuose
nustatytus reikalavimus ir salygas.

18.3. Galutiniai pasidlymai bus vertinami pagal
ekonominj naudinguma, kainos ir kokybés santyki,
kurio apskaiCiavimas ir vertinimo metodika nurodyti
Pirkimo salygy 10 priede.

18.4. Galutinio pasitlymo kaina nurodoma Pirkimo
salygy 4 priedo ,,Galutinio pasitalymo forma“ B dalies
2 lenteléje. Jeigu Galutiniuose pasitilymuose kainos
nurodytos uZsienio valiuta, jos bus perskaiciuojamos
eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamg



based on the indicative euro/foreign currency
exchange rate published by the European Central
Bank, and where no exchange rate is published by the
European Central Bank - based on the indicative
euro/foreign currency exchange rate published by the
Bank of Lithuania as of the last day of the term for the
submission of the Final Tenders.

If the Final Proposal has been submitted by the
Participant registered in a foreign country, the
Commission will add the VAT to the price indicated
in the Final Proposal which is applicable in the
Republic of Lithuania on the date of expiry of the
term for submission of Final Proposals (VAT will be
added for evaluation purposes).

18.5. In accordance with Article 58(5) of the Law on
Procurement, the Commission may request that the
Tenderer updates, supplements or explains the Final
Tender but the Commission may not request, offer or
permit to change the substance of the Tender, i. e. to
change the price or make other changes as a result of
which a non-compliant Tender would become
compliant with the Contract Documents. Should the
Commission find arithmetic mistakes in the calculation
of the price of the Tender, the Commission shall
request that the Tenderer corrects the mistakes within
a time limit set by the Commission without changing
the price recorded during the procedure for the
familiarisation with the Tenders. While correcting
arithmetic mistakes in the Tender the Tenderer shall
not delete any components from the price or add new
components to the price. The request and the
corrections and/or explanations shall be submitted by
electronic means via CVP IS.

18.6. If the Tenderer has offered an abnormally low
price, the Commission may request that the Tenderer
justifies the price. Both the request and the
justification shall be provided via CVP IS. An
abnormally low price shall be evaluated according to
Article 66 of the Law on Procurement.

18.7. Upon examination, evaluation and comparison of
the Final Tenders according to the evaluation criterion
and procedures set out in the Conditions, the
Commission shall rank the Final Tenders (unless only
one Final Tender has been submitted). The ranking
shall be in the order of descending score of cost
efficiency. In case if a number of Tenders have
received the same score according to cost efficient,
the Tenderer who has submitted his Final Tender
earliest shall be the first in the ranking.

18.8. The Final Tender that is the first in the ranking
of Final Tenders and meets the requirements set by
the Contracting Entity shall be declared the Winning
Tender. In case if only one Tenderer has submitted the

orientacinj euro ir uzsienio valiuty santykj, o tais
atvejais, kai orientacinio euro ir uzsienio valiuty
santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, - pagal
Lietuvos banko nustatoma ir skelbiama orientacinij
euro ir uzsienio valiuty santykj paskutine Galutiniy
pasidlymy pateikimo termino diena.

Jei galutini Pasiilyma pateiké uzsienyje
registruotas Dalyvis, prie galutinio Pasiilymo kainos
bus pridétas PVM, taikomas Lietuvos Respublikoje
galutiniy Pasillymy pateikimo termino pabaigos
diena (PVM bus pridétas vertinimo tikslais).

18.5. Vadovaudamasi Pirkimy {statymo 58 straipsnio 5
dalimi, Komisija gali prasyti Dalyviy patikslinti,
papildyti arba paaiskinti savo Galutinius pasitlymus,
tadiau ji negali prasyti, sidlyti arba leisti pakeisti
Galutinio pasidlymo esmés - pakeisti kaing arba
padaryti kity pakeitimy, dél kuriy Pirkimo dokumenty
reikalavimy neatitinkantis Galutinis pasitlymas tapty
atitinkantis Pirkimo dokumenty reikalavimus,
Komisija, vertindama Galutinius pasitlymus radusi
Galutiniame pasiulyme nurodytos kainos
apskaiciavimo klaidy, privalo paprasyti Dalyviy per jos
nurodyta terming iStaisyti Galutiniame pasidlyme

pastebétas aritmetines klaidas, nekeiciant
susipazinimo su  Galutiniais pasidlymais metu
uzfiksuotos  kainos.  Taisydamas  Galutiniame

pasiilyme nurodytas aritmetines klaidas, Dalyvis gali
taisyti kainos sudedamasias dalis, taciau neturi teisés
atsisakyti kainos sudedamuyjy daliy arba papildyti
kaing naujomis dalimis. PraSymas ir pataisymai ir/ar
paaiskinimai pateikiami CVP IS elektroninémis
priemonemis.

18.6. Jeigu Dalyvis pasililé nejprastai maza kaina,
Komisija gali reikalauti, kad Dalyvis pagristy siuloma
kaing. Prasymas ir pagrindimas pateikiami CVP IS
elektroninémis priemonémis. Nejprastai maza kaina
vertinama vadovaujantis Pirkimy {statymo 66
straipsniu.

18.7. ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pagal
Pirkimo salygose nustatyta Pasidlymy vertinimo
kriterijy ir tvarka Dalyviy Galutinius pasiulymus,
Komisija nustato Galutiniy pasitlymy eile (iSskyrus
atveji, kai Galutinj pasidlyma pateiké tik vienas
Dalyvis). Pasiulymy eilé nustatoma ekonominio
naudingumo baly mazéjimo tvarka. Tuo atveju, kai
keliy Dalyviy Galutiniy pasiilymy ekonominis
naudingumas yra vienodas, sudarant Pasitlymy eile,
pirmesnis i Sig eile jraSomas Dalyvis, kurio Galutinis
pasitilymas pateiktas anksciausiai.

18.8. Pirkimg laiméjusiu Galutiniu pasiulymu bus
pripazintas Pasitilymy eiléje jrasytas pirmas Galutinis
pasiilymas, atitinkantis PerkanCiojo  subjekto



Final Tender, his Final Tender shall be declared the
Winning Tender provided that it meets the
requirements set by the Contracting Entity and is
acceptable to the Contracting Entity.

18.9. The Commission shall recognise the Final Tender
as unsuitable and reject it if the Final Tender meets
at least one of the following criteria:

18.9.1. The Final Tender has been submitted for a
procurement object that is not the Procurement
object specified in the Contract Documents or has
been submitted late;

18.9.2. The Final Tender was submitted by a method
other than electronically via CVP IS;

18.9.3. The Tenderer has failed to update, supplement
and/or update the documents required to be
submitted together with the Final Tender according to
these Conditions within the time limit set by the
Commission;

18.9.4. The Final Tender does not meet the
requirements, conditions and criteria specified in the
Contract Notice and the Contract Documents;

18.9.5. The Tenderer has failed to correct arithmetic
errors found in the Final Tender and/or failed to
explain the Final Tender within the time limit set by
the Commission;

18.9.6. The Tenderer has offered an abnormally low
price and has failed to provide, by the time limit set
by the Commission, appropriate justification of such
price;

18.9.7. The Tenderer has submitted falsified
documents or untrue data, concealed information or
presented untrue information;

18.9.8. It has been established that the Tenderer has
attempted, either directly or indirectly, to exert
influence seeking to obtain a more favourable
application of the Procurement procedures;

18.9.9. The Tenderer has offered a too high price that
is unacceptable to the Contracting Entity;

18.9.10. The Contracting Entity has evidence of
collusion or corruption concerning the Tenderer;

18.9.11. During the past 3 years, the Tenderer failed
to execute a procurement contract or executed a
contract improperly, which constituted a material
breach thereof, that has led to the termination of the
contract, or the a court decision/judgement was
handed down and took effect whereby a contracting
entity’s claim for recognising non-execution or
improper execution of a procurement contract as a
material breach and for awarding payment of damages
against the Tenderer was satisfied.

nustatytus reikalavimus. Tuo atveju, kai Galutinj
pasililyma pateiké tik vienas Dalyvis, jo Galutinis
pasillymas laikomas laiméjusiu, jeigu Galutinis
pasitlymas atitinka Perkanciojo subjekto nustatytus
reikalavimus ir yra priimtinas Perkanciajam subjektui.
18.9. Komisija Dalyvio Galutinj pasitilyma pripazjsta
nepriimtinu ir atmeta Pasitlyma, jei jis atitinka vieng
ar kelis Siy pozymiy:

18.9.1. Galutinis pasitlymas pateiktas ne Pirkimo
dokumentuose nurodytam Pirkimo objektui arba
pateiktas pavéluotai;

18.9.2. Galutinis pasidlymas pateiktas ne CVP IS
elektroninémis priemonémis;

18.9.3. Dalyvis per Komisijos nustatyta terming
nepatikslino, nepapildé ar nepateiké Pirkimo
dokumentuose nurodyty kartu su Pasitlymu teikiamy
dokumenty;

18.9.4. Dalyvio Galutinis pasitlymas neatitinka
skelbime apie Pirkimg ir Pirkimo dokumentuose
nurodyty reikalavimy, salygy ar kriterijuy;

18.9.5. Dalyvis Komisijos prasymu per jos nurodytg
terming neistaisé Galutiniame pasillyme pastebéty
aritmetiniy klaidy ir/ar nepaaiskino Galutinio
pasiulymo;

18.9.6. Dalyvis pasililé nejprastai maza kaing ir
Komisijos prasymu iki nurodyto termino nepateiké
tinkamy kainos pagristumo jrodymy;

18.9.7. Dalyvis pateiké suklastotus dokumentus arba
neteisingus duomenis, nuslépé ar pateiké melaginga
informacija;

18.9.8. nustatoma, kad Dalyvis tiesiogiai ar
netiesiogiai kokiu nors blidu bandé daryti jtaka, kad
jam bty palankiau taikomos Pirkimo procediiros;

18.9.9. Dalyvio pasililyta kaina yra per didele ir
Perkanciajam subjektui nepriimtina;

18.9.10. dél Dalyvio Perkantysis subjektas turi
jrodymy apie neleistino susitarimo ar korupcijos
atvejus.

18.9.11. Dalyvis yra nejvykdes pirkimo sutarties ar
netinkamai ja jvykdes ir tai buvo esminis pirkimo
sutarties pazeidimas, dél to per pastaruosius 3 metus
buvo nutraukta pirkimo sutartis arba per pastaruosius
3 metus buvo priimtas ir jsiteiséjes teismo
sprendimas, kuriuo tenkinami Perkanciojo subjekto
reikalavimai pripazinti pirkimo sutarties nejvykdyma
ar netinkamg ivykdyma esminiu ir atlyginti dét to
patirtus nuostolius.



XIX. DECISION ON AWARD OF THE CONTRACT

19.1. The Contracting Entity shall offer the Contract,
by electronic means via CVP IS, to the Tenderer whose
Final Tender has been recognised as the Winning
Tender.

19.2. A notice of decision to award the Contract shall
be sent, by electronic means via CVP IS, to all the
Tenderers concerned not later than within 5 (five)
working days after the date when the Commission
adopted the decision, together with a summary of
information which is required under Article 68(2) of
the Law on Public Procurement and which was not
provided during the Procurement procedures, the
ranking of the Tenders (unless only 1 (one) Tender has
been received), and the Winning Tender. Also, reasons
for a decision not to conclude the Contract or to
restart the Procurement shall be specified where
appropriate.

19.3. The Winning Tenderer shall be notified of the
award of the Contract by electronic means via CVP IS
not later than within 5 (five) working days after the
date when the Commission adopted the decision, and
shall be invited to conclude the Contract. The
Contract shall be concluded not earlier than upon
expiry of the Contract deferral term, i. e. after 5 (five)
days starting from the date of sending of the
Contracting Entity’s notice of its decision to conclude
the Contract, by electronic means via CVP IS, to the
Tenderers concerned (unless only one Tender was
received). The Winning Tenderer shall conclude the
Contract within the time limit set by the Contracting
Entity.

19.4. The Supplier, who has won the Purchase prior
to the conclusion of the Purchase Agreement, will
be required to provide the Purchaser with
acceptable security for performance of the
Purchase Agreement - a guarantee of the Bank
specified in Annex 14 to the Purchase Conditions
that complies with the requirements specified in the
Procurement Agreement (Annex 5 of the Terms of
Purchase). The performance of the procurement
contract must be EUR 20 000. The Supplier must
ensure that the bank guarantee is valid for the
whole period of the Contract execution and 30 days
after it. The bank guarantee must specify the expiry
date of the guarantee

19.5. Should the Tenderer that has been offered the
Contract refuse, by electronic means via CVP IS, to
conclude it, or fail to sign the Contract within the time
limit set by the Contracting Entity, or refuse to sign
the Contract on the conditions stated in the Contract
Documents, it shall be deemed that the Tenderer has

XIX. SPRENDIMAS DEL PIRKIMO SUTARTIES
SUDARYMO

19.1. Perkantysis subjektas CVP IS elektroninémis
priemonémis sudaryti Pirkimo sutartj sialys tam
Dalyviui, kurio Galutinis pasitlymas pripazintas
laiméjusiu.

19.2. Pranesimas apie priimta sprendima sudaryti
Pirkimo sutartj iSsiunciamas visiems suinteresuotiems
Dalyviams ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas
nuo sprendimo priémimo dienos ir pateikiama Pirkimy
jstatymo 68 straipsnio 2 dalyje nurodytos atitinkamos
informacijos, kuri nebuvo pateikta Pirkimo procediry
metu, santrauka, nurodoma nustatyta Pasitlymy eilé
(isskyrus atveji, kai Pasillyma pateiké tik 1 (vienas)
Tiekéjas), Laiméjes pasidlymas. Taip pat nurodomos
priezastys, dél kuriy buvo priimtas sprendimas
nesudaryti Pirkimo sutarties ar pradéti Pirkimg is
naujo.

19.3. Dalyviui, kurio Pasitlymas pripazintas
laiméjusiu, apie tai pranesama CVP IS elektroninémis
priemonémis ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo
dienas nuo Komisijos sprendimo priémimo dienos ir jis
kvieCiamas sudaryti Pirkimo sutartj. Pirkimo sutartis
gali biti sudaryta ne anksCiau kaip po Pirkimo
sutarties sudarymo atidéjimo termino - 5 (penkiy)
darbo dieny laikotarpio, kuris prasideda nuo
Perkanciojo subjekto praneSimo apie sprendima
sudaryti  Pirkimo sutartj iSsiuntimo CVP IS
elektroninémis priemonémis suinteresuotiems
Dalyviams dienos (iSskyrus atveji, kai Pasitlyma
pateiké tik 1 (vienas) Dalyvis). Pirkima laiméjes
Dalyvis Pirkimo sutartj privalo sudaryti per
Perkanciojo subjekto nustatyta termina.

19.4 Pirkimga laiméjes Tiekéjas iki Pirkimo sutarties
sudarymo privalés pateikti Perkanciajam subjektui
priimting Pirkimo sutarties jvykdymo uztikrinima -
banko, nurodyto Pirkimo salygy 14 priede,
garantija, atitinkancia Pirkimo sutarties projekte
(Pirkimo salygy 5 priede) nurodytus reikalavimus.
Pirkimo sutarties jvykdymo uztikrinimo dydis turi
bGti 20 000 Eur, Tiekéjas turi uztikrinti, kad banko
garantija galioty visg Sutarties vykdymo laikotarpj
ir 30 dieny po jo. Banko garantijoje turi biti
nurodytas garantijos galiojimo terminas.

19.5. Tais atvejais, kai Dalyvis, kuriam buvo pasiulyta
sudaryti Pirkimo sutartj, CVP IS elektroninémis
priemonémis atsisako ja sudaryti arba iki Perkanciojo
subjekto nustatyto laiko Dalyvis nepasiraSo Pirkimo
sutarties, atsisako sudaryti Pirkimo sutartj Pirkimo
dokumentuose nustatytomis salygomis, laikoma, kad



renounced the Contract. In such a case the
Contracting Entity shall offer the Contract to the
Tenderer whose Tender is next, in the ranking of the
Tenders, after that of the Tenderer that has
renounced the Contract, provided that the conditions
set out in Article 58(1) of the Law on Procurement are
fulfilled.

19.6. The Contract shall be concluded on the terms of
the Tender of the Winning Tenderer and the provisions
of these Conditions and other Contract Documents.
19.7. The Contracting Entity may decide not to
conclude the Contract with the Winning Tenderer if it
transpires that the Final Tender is not in line with the
quality and social and labour law obligations as stated
in the Law on Procurement.

XX. OTHER CONDITIONS

20.1. Mutual relations between the Contracting Entity
and the Tenderers not covered by these Conditions
shall be governed by the laws and other legal acts of
the Republic of Lithuania.

20.2. Any disputes between the Contracting Entity and
the Tenderers shall be resolved according to a
procedure prescribed by the Law on Public
Procurement and other laws of the Republic of
Lithuania.

XXI. ANNEXES TO THE TENDER CONDITIONS

21.1. The Annexes shall form an integral part of these
Conditions:

Annex 1. Technical Specifications

Annex 2. Application Form

Annex 3. Initial Tender Form

Annex 4. Final Tender Form

Annex 5. Draft Contract

Annex 6. Subcontractors

Annex 7. Qualifications Requirements

Annex 8. ESPD Form

Annex 9. ESPD Form Completion Instructions

Annex 10. Evaluation criteria and Evaluation
Methodology

Annex 11. Information about Experience

Annex 12. List of Specialists

Annex 13 How to develop and submit tender proposal
using CVP IS

Annex 14 List of banks whose are acceptable for
LITGRID AB.

Chairperson of Procurement Commission /
Pirkimy komisijos pirmininké

jis atsisaké sudaryti Pirkimo sutartj. Tuo atveju
Perkantysis subjektas sitlo sudaryti Pirkimo sutartj
Dalyviui, kurio Pasitilymas pagal nustatyta Pasitutymy
eile yra pirmas po Dalyvio, atsisakiusio sudaryti
Pirkimo sutartj, jeigu tenkinamos Pirkimy jstatymo 58
straipsnio 1 dalyje iSdéstytos salygos.

19.6. Sudaroma Pirkimo sutartis atitiks Pirkima
laiméjusio Dalyvio Pasidlyma, Pirkimo salygas ir kitus
Pirkimo dokumentus.

19.7. Perkantysis subjektas gali nuspresti nesudaryti
Pirkimo sutarties su laiméjusiu Dalyviu, jeigu
paaiskéja, kad Pasillymas neatitinka Pirkimo jstatyme
nustatyty kokybés, socialinés ir darbo teisés
ipareigojimy.

XX. KITOS SALYGOS

20.1. Bet kokie Perkanciojo subjekto ir Dalyviy
tarpusavio santykiai, nenumatyti Pirkimo salygose,
reguliuojami Lietuvos Respublikos jstatymais ir kitais
teises aktais.

20.2. Bet kokie gincai tarp Perkanciojo subjekto ir
Dalyvio sprendziami Pirkimy jstatymo ir kity Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatyta tvarka.

XXI. PIRKIMO SALYGU PRIEDAI
21.1. Priedas yra neatskiriama Pirkimo salygy dalis:

1 priedas.
2 priedas.
3 priedas.
4 priedas.
5 priedas.
6 priedas.
7 priedas.

Techniné specifikacija

Paraiskos forma

Pirminio pasitlymo forma

Galutinio pasitilymo forma

Sutarties projektas

Informacija apie subtiekéjus

Kvalifikacijos reikalavimai

8 priedas. EBVPD forma

9 priedas. EBVPD pildymo instrukcija

10 priedas. Vertinimo kriterijai ir vertinimo metodika

11 priedas. Informacija apie tiekéjo patirtj
12 priedas. Specialisty sarasas

13 priedas. Kaip parengti ir pateikti oficialy
pasitilyma, naudojant CVP IS

14 priedas. LITGRID AB priir#tiny banky sarasas

Jurgita Zalkauské




